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AGREEMENT REPLACING CERTAIN PRO-

VISIONS OF THE AGREEMENT BE-

TWEEN JAPAN AND THAILAND CON-

CERNING SETTLEMENT OF “SPECIAL
YEN PROBLEM”

Signed at Bangkok, Januvary 31, 1962

Approved by the deit, May 4, 1962

Approval decided by the cabinet, May 8, 1962
Notifications of approval exchanged, May 9, 1962
Promulgated, May 9, 1962

Entered into force, May 9, 1962

Japan and Thailand,

Desiring to conclude a new agreement replacing the
provisions of Article II and Article IV of the Agreement
between Japan and Thailand Concerning Settlement of
“Special Yen Problem”, signed at Bangkok on July 9, 1955,
with a view to settling all questions connected with the
“‘Special Yen Problem” and to strengthening the relations
of traditional friendship and of economic cooperation be-
tween the two countries,
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KQ UL oBHL° Have agreed as follows:
B % ARTICLE T
mEEREL KQovge” 2+-KEr (R KO The Government of Japan shall pay to the Government
O OO0 OO0OD) eENmKHEOEKYIER of Thailand in Japanese currency the amount of nine billion
FEAY4oxyRBENERE L+X/A5ﬂa® A4 Q° six hundred million yen (¥ 9,600,000,000) in eight annual
instalments as follows:
HRm i1 TR O RIm - B R One billion yen (¥ 1,000,000,000) each in May of every
Watr (17 OO0 OO0 OO0 year from 1962 to 1968 inclusive;
FRIDKHREHmY I KT (17 KOO O Two billion six hundred million yen (¥ 2,600,000,000)
00" OO0 in May 1969.
LRSS ARTICLE II
R m K QS N B0 AR 1. The Government of Thailand shall enter into ar-
BEVOVYREULSL S RACOKEXDRYTQ rangements with any Japanese and Thai banks approved
EﬁT}_mU%fl,f 4 (e TSR] N 500 as authorized foreign exchange banks under Japanese law
M Q MR W X s Q BRI H < Q UK v kR (hereinafter referred to as ‘‘the designated banks”) and
NERAE-2Q Ne° L QBT §R | KU shall open Special Accounts in its own name or in' the
QMK ERE &OQ M OWMEXDREK— Y 50 name of its fiscal agent. The contents of such arrange-
RZ Q My M dz e iXad s AT I B IS W B O B ments, authorizing the designated banks to receive payments
AU QEQ BEHEY R CEIENE L1420 N from the Government of Japan as provided for in Article
O WORKE DOREXDOREQCEREHNES I and to effect payments to the parties to the contracts as
I M O 02 Q W@ AR M O 5 VR referred to in paragraph 1 of Article IV, and providing for
(&« +10
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other banking matters, shall be transmitted by the desig-
nated banks to the Government of Japan for confirmation
as to whether the same are in conformity with the provi-
sions of this Agreement and the relevant laws and regula-
tions of Japan.

2. Payments from the Government of Japan to 9@
Government of Thailand provided for in Article I shall be
effected by paying into the Special Accounts mentioned in
paragraph 1 of this Article. The Special Accounts shall be
used only for the purpose of covering the defrayment of
expenses incurred by procurement contracts confirmed in

accordance with the provisions of Article IV.

ARTICLE III

1. The amount paid in accordance with the provisions
of Article I shall be used for the defrayment of expenses
incurred in the procurement by the Government of Thai-
land of products, mainly capital goods and equipment, of
Japan, and of services of Japanese nationals and Japanese
juridical persons controlled by Japanese nationals.

2. The procurement mentioned in paragraph 1 of this
Article shall be free from any restriction or contro! except-

ing the procedures and formalities stipulated in the relevant

NI~ H
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laws and regulations of Japan applicable to normal com-

mercial, trade and service transactions.

ARTICLE IV

1. The Government of Thailand shall conclude con-
tracts in Japanese yen with Japanese nationals or Japanese
juridical persons controlled by Japanese nationals, in order
to procure the products and services under this Agreement.

2. The contracts mentioned in paragraph 1 of this
Article (including modifications of such contracts) shall
conform to the provisions of this Agreement. These con-
tracts shall be transmitted by the designated banks to the
Government of Japan for confirmation as to whether the

same are in conformity with the above-mentioned criteria.

ARTICLE V

The two Governments shall, when necessary, consult
each other closely in order to make arrangements for
further procedural details for the implementation of this

Agreement.

ARTICLE VI
The provisions of Article IT and Article IV of the Agree-

(&« +10
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ment between Japan and Thailand Concerning Settlement
of ‘“‘Special Yen Problem’, signed at Bangkok on July 9,
1955, are abrogated on the day this Agreement enters into

force.

ARTICLE VII

This Agreement shall be approved by Japan and Thai-
land in accordance with their respective legal procedures,
and shall enter into force upon the date of exchange of

notes indicating such approval.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorized by their respective Governments, have signed

this Agreement.

DONE in duplicate, in the English language, at Bang-
kok, this thirty-first day of Junuary, 1962.

FOR JAPAN:
AKIRA OHYE

FOR THAILAND:
THANAT KHOMAN

Yy RCEBOEKNEM B eRENL L eRK
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AGREED MINUTES
Dated at Bangkok, January 31, 1962

The representatives of the Government of Japan and of
the Government of Thailand hereby record the following
understanding which they have reached during the negotia-
tions for the Agreement Replacing Certain Provisions of
the Agreement between Japan and Thailand Concerning
Settlement of ‘‘Special Yen Problem’ signed today (here-
inafter referred to as ‘‘the Agreement’) :

Re Article I:

1. For the purpose of receiving the payments in ac-
cordance with the provisions of Article I of the Agreement,
the Government of Thailand will, through its itmbassy in
Japan, present by 15th of May of each year to the Ministry
of Foreign Affairs of Japan a written request for payment
for the year concerned.

2. Upon receipt of such written request for payment,
the Ministry of Foreign Affairs of Japan will effect the re-
quested payment not later than the end of May of the year

(e 10
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concerned.
Re Article II:

3. For the purpose of paragraph 1 of Article II of the
Agreement, ‘‘its fiscal agent’’ means the Bank of Thailand.

4. In connection with paragraph 1 of Article Il of the
Agreement, the Government of Japan and the Government
of Thailand will see to it that the designated banks main-
%sgm:w close cooperation to ensure smooth and effi-
cient procurement of products and services under the
Agreement.

5. Whenever requested by the Government of Japan,
the Government of Thailand will let the designated banks
report to the Government of Japan the payments into and
the disbursements from, as well as the outstanding balance
of, the Special Accounts mentioned in paragraph 1 of Article
II of the Agreement.

6. In case the whole or a part of an amount paid out
of the Special Accounts has been refunded by .Hmvm:mwm
contractors to the Government of Thailand mentioned in
paragraph 1 of Article IV of the Agreement, the amount
so refunded will be returned to the Special Accounts.

7. If so agreed between the Government of Thailand
and the designated banks in the banking arrangements

s
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referred to in paragraph 1 of Article II of the Agreement,
interests may be paid on the Special Accounts by the de-
signated banks concerned to the Government of Thailand
or to the Bank of Thailand as the fiscal agent thereof.
Such interests will be placed in separate accounts in the
designated banks concerned.

The Special Accounts will be opened as current depo-
sits, ordinary deposits and/or deposits at notice.

Re Article III:

8. “Products of Japan’ mentioned in paragraph 1 of
Article TII of the Agreement means those produced in Japan
without imposing upon Japan a specific additional foreign
exchange burden.

A specific additional foreign exchange burden would be
imposed upon Japan, for instance, in a case where a
iﬂwﬁo is procured by the Government of Thailand with
an order to the Japanese contractor concerned to install a
foreign-manufactured engine in the machine, while the
Government of Thailand does not supply the Japanese con-
tractor with such engine in kind, thereby requiring the
Japanese contractor to purchase it from abroad.

9. For the purpose of paragraph 1 of Article III of the
Agreement, the term ‘‘equipment” will not be so interpreted

(& « +10
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as to include arms and ammunitions.

10. ‘“‘Japanese juridical persons controlled by Japanese
nationals” mentioned in paragraph 1 of Article III and in
paragraph 1 of Article IV of the Agreement means juridical
persons which are established under Japanese law, and of
which a majority of the shares are owned or controlled by
Japanese nationals.

11. For the purpose of paragraph 1 of Article III and
paragraph 1 of Article IV of the Agreement, ‘‘the Govern-
ment of Thailand”” will include:

1

government department,

™)

w

u
vE:smnmvm_mﬁmﬂonm_mgogﬂsmamv
) State enterprises,

)

4) limited companies of which a majority of the shares
are owned by government departments, municipal
and local governments and/or State enterprises, and
5) persons who are authorized by 1), 2), 3) or 4)
mentioned above as their representatives.
Contracts concluded in their own names by government
departments, municipal and local governments, State enter-
prises or such limited companies as mentioned in 4) above
shall, when being transmitted to the Government of Japan

for confirmation in accordance with the provisions of para-

wy EFRTCEEOERNEA BN QORENL Qo ol s 2 i & s~ 11
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graph 2 of Article IV of the Agreement, be accompanied
by documents, issued by the Bank of Thailand as the fiscal
agent of the Government of Thailand, certifying their status
and that the government departments, municipal and local
governments, State enterprises or limited companies con-
cerned have been duly authorized to finance their procure-
ments from the Special Accounts. Contracts concluded by
such persons as mentioned in 5) above shall be accompani-
ed, besides the documents mentioned above, by documents
certifying that the persons concerned have been duly
authorized to represent the government departments, muni-
cipal and local governments, State enterprises or limited
companies concerned.

It is understood that the Govearment of Thailand as
defined above may enter into procurement contracts under
the Agreement in favour of nationals and juridical persons
of Thailand.

12. The term ‘‘commercial transactions” as used in
paragraph 2 of Article IIl of the Agreement, means com-
mercial transactions in which the articles involved are not
shipped out of Japan, and the term ‘‘trade transactions’
means foreign trade transactions.

Re Article IV:

(&« 10
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13. In connection with paragraph 1 of Article IV of
the Agreement, it is the intention of the Government of
Thailand to conclude and execute the procurement con-
tracts as stipulated in the Agreement and effect the pay-
ments therefor from the Special Accounts every year ex-
peditiously so that the amount paid annually will be ex-
pended within a shortest possible period and the balance of
the Special Accounts will be kept at the minimum.

14. For the purpose of having a contract confirmed
under the provisions of paragraph 2 of Article IV of the
Agreement, the designated banks will submit to the Mini-
stry of Foreign Affairs of Japan such contract accompanied
by a written request for confirmation.

The number of copies of such contract to be submitted
will be two (2) signed copies and two (2) unsigned certified
copies. In case the contract is in the Thai language, one
(1) signed copy and four (4) copies of certified English
translation will be submitted.

Upon completion of the confirmation, the Government
of Japan will stamp a confirmation seal on one of the signed
copies or copies of certified English translation of the con-
ract concerned and return it to the designated bank con-

t
cerned.

WIS 11
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Upon receipt of the request for confirmation, the Gov-
ernment of Japan will effect the requested confirmation
within as short a period as possible, which, in normal cases,
is expected not to exceed two weeks.

In this connecition, the Government of Japan will take
simplified procedures to ensure expeditious procurement by
the Government of Thailand of products and services under
the Agreement.

Bangkok, January 31, 1962

A. O.
T. K.
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